PYCCKHUM SI3bIK KAK HHOCTPAHHBIN

Haumenosanue
JTUACIUATUINHEI

Pycckuii s3pIK Kak MTHOCTPAHHBIN

ConepxaHue TUCUUTUIMHBI

HNMs cymiecTBUTENBHOE: JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE
pa3psabl UMEH CYLICCTBUTEIIBHBIX, KATErOpus poaa
UMEH CYUICCTBUTEIBHBIX,  KAaTeropus 4YHCIa U
najexa UMEHH CYILIECTBUTENIBHOTO,
cl0BOOOpa3oBaHWE MMEHHU  CYLIECTBUTENIBHOIO.
NmMs mpunararenbHoOe: JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE
paspsnbl, CTENEHU CPAaBHEHMS, IIOJIHBIE U KPAaTKUE
(dopmbl UMEHU IIPUJIAraTeIbHOTO "
cioBooOpazoBanue. VMg uyMciauTenbHOE U
MECTOMMEHHE: KOJIMYECTBEHHBIC, COOMpaTeIbHbIC
YUCJIUTENBHBIE W  IOPSAAKOBBIE YUCIUTEIbHBIE,
JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUE pa3psiibl MECTOMMEHHH,
TUIIBI MECTOMMEHUH, TJIAarojl: BHUJ, JIMLIO U BpEMs
IJ1aroia, CIOBOW3MEHEHHE TIJIarojla, KaTeropus
BpeMeHH riarona. Mopdonoruueckre KaTeropuud u
CHUHTAKCUC IPOCTOTO U CJIOXKHOIO MPEIIOKECHUS:
MOJAQJIBHOCTD INPEJIOKEHUs], HAKIOHEHUE TJ1aroJa,
3aJI0T, Kak Kareropus, (opmupyemas cpeacTBaMu
MOp(OJIOTUN U CUHTAKCHCA, BBIPAKEHHUE JBHIKECHUS
B CHHTaKCHCE IIPOCTOrO IMPEUIOKEHUsS, TPUIaACTHE
U JIeCpUYacCTHE B CHHTAKCUCE NPOCTOrO0 U
OCJIO)KHEHHOT'O NPEAJIOKEHUs], CJI0BOOOPAa30BaHUE
riarojgoB. Hapeuwe: ceMaHTHYeCKHE paspsiasl,
CTETNIEHU CPaBHEHUS M CJI0BOOOpA30BaHHUE HApEUyuil.
Cnyxe0OHble CJIOBA B CHHTAKCHUCE IIPOCTOrO U
CIOKHOI'O  IPEMJIOKECHUA: IPEIIOTH,  COHO3BI,
yacTtula. MoJanpHble C€I0Ba M MEXKIOMETHS.
Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE KaT€TOPUH MOJAIbHBIX
cinoB. KOMMYHUKAaTHBHBI CHHTaKCHC IPOCTOrO
NpeyIoKeHua: Buapl mnpennokeHud 1o Leld
BBICKA3bIBAHMUSL: IIOBECTBOBATEIIbHBIE,
BOIIPOCUTEINBHBIE, 100y TUTEIIbHBIE.
YTBepAUTENbHBIE U OTPULIATEIBHBIEC ITPEITIOKEHUS.
CyObekT u mpeaukKaT NpOCTOro NPEeIJIOKEHUS.
BolpaxxeHne  cBA3M  MEXIy ~ CYObBEKTOM U

IMpCaANKATOM, 0O0BEKTHBIE nu MMpCOANKATHBIC
OTHOLICHMA, (bOpMa.TILHBIe IIPU3HAKHU
OMpCACTIUTCIIbHBIX OTHOMGHHﬁ, BPpCMCHHBIC H
IMPOCTPAaHCTBCHHBLIC OTHOIICHUA, BBIPAKCHUC

JOTUYECKUX CBsSI3ed B IIPOCTOM IPEIJIOKEHHUHU.
Coueranne OOBEKTHBIX H  ONPEACIUTEIHHBIX
3HAUEHHUE B MPOCTOM MpeIoKeHUH. [Topsok ciioB
B TIPEJUIOKEHUU M B ciioBocoueTaHnu. CouynHeHue
U TOAYMHEHHWE B  CJIOXHOM  TIPEIJIOKEHUHU.
C10XKHOCOYNHUTENLHEIE MIPEIII0KEHUSI.
OnpenenuTellbHble M OOBEKTHBIC OTHOIICHUS B




CJIO’)KHOTIOAYMHEHHOM TIpeUioxKeHnuu. Jloruueckue
OTHOILICHUSI B CJIOKHOTIOTYMHEHHOM TIPEIJIOKECHUH,
qykas peyb B IPAHULIAX CIIOKHOTO IPEIIOKEHUSI.
KocBennas peub kak mMonuduxaiusi npsMoi pedu.
OcHOBBI (byHKIIMOHATEHON CTUJIMCTUKH.
Jlexcuyeckas CTUJIUCTHUKA. Crunuctuka
JIEKCUYECKUX MHKPOCTPYKTYp. Dpazeonorusmel u
WX CTUJIMCTUYECKOE wucnosb3oBaHue. IIpoctoie
NPEJIOKEHUS B KAYECTBE YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUMN.
Mopdonoruueckas CTUJIMCTHUKA.
Mopdonorudeckue KaTeropuu UMEHU
CYIIECTBUTEIPHOTO B CTUJIMCTUYECKOM AaCIICKTE.
CTunucTudeckre acrekThl yHoTpeOJIeHUs UMEH
MpUIaraTeabHbIX, YACIUTEIbHBIX U MECTOMMEHUMN.
Crunuctuueckass ceMaHTUKa W Mopdosorus
rnaroibHeIX GopMm. CHHTaKcHuYecKash CTHUIIMCTHKA.
Crunucrrka TPYIIIIbI npeanKara u
MOJIYIIPEAUKATUBHBIX bopm. Crunucruka
CJIO’KHOTO MpeJI0KEHUsI. TUIbl TEKCTOB.

dopMHUpyeEMBbIE
KOMIIETECHIIUU

Bnagets TepMuHAMHM ¥ MOHATUAMHU O YacCTAX PEUH,
BJIAJIETh JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUMH  pa3psiaaMu
KaXJO0ro paspsijia, MOJIb30BATHCA CHPABOYHUKAMHU
pasHbIX cdep IeATebHOCTH, OPHUEHTHPOBATHCS B
pE€YeBOM CHUTyallMM W HCIOJIB30BaTh 3HAHUS O
YaCcTSIX PEYd M HX JEKCHUKO-IPaMMAaTHYECKUX
KaTeropusix, IOHMMaTh Ha CIyX COAEpKaHUA
BBICKa3bIBaHUsI M TEKCT. Biaaers ycTHOM H
MUCHEMEHHOW peubto A 6a30BOM KOMMYHHUKAITMH U
OCHOBHBIMM TIPUEMAMU U METOJIaMH TIEPEBOJIA
Hay4YHBIX TEKCTOB I10 COOTBETCTBYIOIIECH
CIICIIMAIbHOCTH.

Pe3ynbTaTsl 00yueHus
(3HaTh, yMeTh, UMETH
HaBBIK)

3HaTB: OCHOBHBIE IIpaBUJIa PEYEBOTO MOBEACHUS B
y4eOHO-TIpohecCHOHATBHON W OBITOBOW cdepax;
TEPMHUHOJIOTUYECKUE CIIOBAPU U CHPABOYHUKU T10
COOTBETCTBYIOLIUM chepam Hay4HO-
poQeCCHOHATBHOM IeITEIbHOCTH.

YMeTb: yMeTh  YCTAaHAaBIMBaTh  KOHTaKT C
co0eceTHUKOM; TOHMMAaTh Ha CIyX COJCpKaAHUE
BBICKa3bIBaHHS, MOHUMATh nHpopManuro,
COJIEPOKAILYIOCSl B TEKCTE; pa3rpaHUYMBaTh TEKCT Ha
CMBICJIOBBIE YaCTH.

HNmMeTb HABBIK: YCTHOM W TIMCBMEHHOW pedn
Juist 6a30BO1 KOMMYHUKAIIMH; OCHOBHbBIE MPUEMBI U
METOJIbI ~ MepeBOoJa  HAYYHBIX  TEKCTOB IO
COOTBETCTBYIONIEH CIEIIMATBHOCTH.

Cemectp 00yueHus,
CHEUAIBHOCTD

1-6

6-05-1012-01 «Pusnyeckas KyiabTypa»;
6-05-1012-02 «Tpenepckas 1eaTebHOCTD (C
yKa3aHHWEM BHJa CIIOPTA)»;

6-05-1012-03 «Pusndeckas peabuanTaIUs U




3proTepanusy;
6-05-1012-04 «Opranuzanus v yrpaBJICHHUE
(¢u3ndecKoil KyJIbTYypOi, CHOPTOM M TYPU3MOM»

IIpepexkBU3nTHI

JlucuuruinHa —TpeaycMaTpuBaeT — BBIPAOOTKY Y
WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB HAaBBIKOB pabOTBI C
pa3HBIMU BUJAaMH WH(OPMALIMHM HA PYCCKOM SI3BIKE.
OcBoeHHE H3II0KEHHOT0 B Y4YeOHOH mporpamme
MaTepHuaia pa3BUBaeT HEOOXOIMMbIE KOMITETCHIINH,
CBSI3aHHBIE C MCIIOJIb30BAHHEM PYCCKOIO SI3bIKa KaK
CpelcTBa KOMMYHHMKAIMM B cdepe OpraHu3anuu
o0pa3oBaTeIbHOTO Mporecca W pabdoThl €O
CIIEHUAJIBHOM HAay4YHO-METOJINYECKOU JINTEpaTypon
(uTeHmue, epeBos
CO clIoBapeM, pedeprupoBaHue).

Tpy10eMKOCTh B 3a4E€THBIX
eIMHUIax
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KonnyecTBo ay TMTOPHBIX
4acoB

OOmiee KOIMYECTBO YacoOB, OTBEACHHOE Ha
u3ydeHue yueOHoi qucuurinabl — 580 gacos.
ITepBerit kypc 320 wyacoB u3 Hux 160 wyacos
MpaKTUYECKUX 3aJlaHuii TepBblil cemectp U 160
4acOB IIPAKTUYECKUX 3aJaHUN BTOPOU CEMECTP;

100 wacoB — 3 cemectp, 60 yacoB — 4 cemectp.
Bcero 160 yacos 2 kypc.

5 cemectp — 40 yacoB

6 cemectp — 60 yacos. Bcero 100 vacos 3a 3 kypc.
HUtoro wyacoB 3a 2 ceMecTp C y4eToM
CaMoCTOATEIbHOM paboThi:4(0 yacoB, BCEro 4acoB 3a
l kypc ¢ ydeToM camocTosiITeNbHOM paboTel: 80
YacoB.

Utoro dacoB 3a 4 cemectp C  ydeToM
camocTosTenbHOM pabotsl: 40 yacoB. Bcero 3a 2
KypC C YYEeTOM CaMOCTOATEIbHOM paboTel: 80
4aCOB.

Utoro wyacoB 3a 6 cemecTp C ydeToM
caMocTosTebHON paboThl: 20 yacoB. Becero yacor
3a 3 Kypc C y4€TOM CaMOCTOATENIbHOU paboThl: 40
4acoB.

TpeOoBaHus K TEKyLIEH U
MPOMEKYTOUYHOU
aTTecTauuu

[IpomexyTouHass aTTecTalusi MPOBOJUTCA HE
MEHee OJHOro pasza B cemecTp. OCHOBHBIMU
dbopmamu MIPOBEICHUS MIPOMEKYTOYHOM
aTTeCTallud  SIBJISIOTCS: BeimmosiHEHHE  YCP,
BBIIIOJTHEHUE IMMCHMEHHBIX OTYCTOB, BBIIIOJIHCHHUE
MPAKTUYECKUX YIPAKHEHUM.

[Ipu oneHke 3HaHWM CTYJEHTOB OTMETKaMH B
Oaax mo AecsATHOAUIbHOM IIKajle YYUTHIBAIOTCS
OIICHKH PE3yJIbTATOB MPOMEXKYTOUHOM aTTECTAIlUU
CTY/ICHTOB.

[TonoXXUTEIbHBIMH SIBISIOTCS OTMETKH HE HIDKE 4
(uetbipéx) OammoB. Otmetku 1 (oauwH), 2 (1nBa), 3
(TpHM) SBISFOTCS HEYJOBICTBOPUTEIbHBIMH.




Pesynprarsl MIPOMEKYTOUYHOMN arrecTanuu
CTyeHTOB B  (opMe 3au€ta  OICHUBAIOTCS

OTMETKAMHU «3a4TCHO, «He 3QUTEHOY.
IlonmoxuTenpbHOM SBJISICTCS OTMETKA «3auTeHO»,
OTMETKA «HE 3a4TEHO» SIBJIIETCS

HEYJOBJIETBOPUTEIIBHOM.

@opMBI IPOMEKYTOYHOU aTTECTALUA CTYACHTOB —
3au€thl (1-i1, 3-i1 ceMecTpsl), 3K3ameHbl (2-i, 4-i
CEMECTPHI)

Haumenosaunue
JTUACHUATUIAHEI

Russian as a foreign language

Conepxanue TUCUUILUIMHBI

Noun: lexical and grammatical categories of nouns,
category of gender of nouns, category of number
and case of a noun, word formation of a noun.
Adjective: lexical and grammatical categories,
degrees of comparison, full and short forms of the
adjective and word formation. Numeral and
pronoun: cardinal, collective and ordinal numerals,
lexico-grammatical categories of pronouns, types of
pronouns, verb: aspect, person and tense of the
verb, inflection of the verb, category of verb tense.
Morphological categories and syntax of simple and
complex sentences: modality of the sentence, mood
of the verb, voice as a category formed by means of
morphology and syntax, expression of movement in
the syntax of a simple sentence, participle and
gerund in the syntax of simple and complex
sentences, word formation of verbs. Adverb:
semantic categories, degrees of comparison and
word formation of adverbs. Function words in the
syntax of simple and complex sentences:
prepositions, conjunctions, particles. Modals and
interjections. Lexico-grammatical categories of
modal words. Communicative syntax of a simple
sentence: Types of sentences according to the
purpose of the statement: narrative, interrogative,
incentive. Affirmative and negative sentences.
Subject and predicate of a simple sentence.
Expression of the connection between the subject
and the predicate, object and predicate relations,
formal signs of defining relations, temporal and
spatial relations, expression of logical connections
in a simple sentence. A combination of objective
and attributive meanings in a simple sentence. Word
order in sentences and phrases. Essay and
subordination in a complex sentence. Complex
sentences. Determinative and object relations in a
complex sentence. Logical relations in a complex
sentence, someone else’s speech within the




boundaries of a complex sentence. Indirect speech
as a modification of direct speech. Fundamentals of
functional stylistics. Lexical stylistics. Stylistics of
lexical microstructures. Phraseologisms and their
stylistic use. Simple sentences as set expressions.
Morphological stylistics. Morphological categories
of a noun in a stylistic aspect. Stylistic aspects of
the use of adjectives, numerals and pronouns.
Stylistic semantics and morphology of verb forms.
Syntactic stylistics. Stylistics of the predicate group
and semi-predicative forms. Stylistics of a complex
sentence. Types of texts.

dopmupyemble
KOMIIETECHI[UHU

Know the terms and concepts about parts of speech,
master the lexical and grammatical categories of
each category, use reference books in various fields
of activity, navigate a speech situation and use
knowledge about parts of speech and their lexical
and grammatical categories, understand the content
of statements and text by ear. Proficient in oral and
written language for basic communication and basic
techniques and methods of translating scientific
texts in the relevant specialty.

Pe3ynbrarel 00ydueHus
(3HaTh, yMETh, UMETH
HaBbIK)

Know: the basic rules of speech behavior in
educational, professional and everyday spheres;
terminological dictionaries and reference books on
relevant areas of scientific and professional activity.
Be able to: be able to establish contact with an
interlocutor; understand the content of the statement
by ear; understand the information contained in the
text; divide the text into semantic parts. Have the
skill of: oral and written communication for basic
communication; basic techniques and methods of
translating scientific texts in the relevant specialty.

CemecTtp 00yueHwus,
CHEeMaTHLHOCTh

1-6

6-05-1012-01 “Physical education”; 6-05-1012-02
“Coaching activities (indicating the type of sport)”;
6-05-1012-03 “Physical rehabilitation and
occupational therapy”; 6-05-1012-04 “Organization
and management of physical culture, sports and
tourism”

[IpepexkBU3nTHI

The discipline provides for the development of
foreign students' skills in working with different
types of information in Russian. Mastering the
material presented in the curriculum develops the
necessary competencies associated with the use of
the Russian language as a means of communication
in the organization of the educational process and
working with special scientific and methodological
literature (reading, translation with a dictionary,
abstracting).




TpyIoeMKOCTh B 3a4ETHBIX
€IMHULIAX
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KonunuecTBo AYJIUTOPHBIX
4qaCoB

The total number of hours allocated for studying the
academic discipline is 580 hours. First course 320
hours of which 160 hours of practical assignments
the first semester and 160 hours of practical
assignments the second semester; 100 hours — 3rd
semester, 60 hours — 4th semester. Total 160 hours
2 course. Sth semester — 40 hours 6th semester — 60
hours. Only 100 hours for the 3rd course. Total
hours for 2nd semester including independent work:
40 hours, total hours for Ist course including
independent work: 80 hours. Total hours for the 4th
semester, including independent work: 40 hours.
Total for 2nd course including independent work:
80 hours. Total hours for the 6th semester, including
independent work: 20 hours. Total hours for the 3rd
course, including independent work: 40 hours.

TpeboBaHus K TEKYIIEH U
MIPOMEKYTOUYHOU
aTTecTaluu

Interim certification is carried out at least once a
semester. The main forms of intermediate
certification are: performing the SRM, completing
written reports, and performing practical exercises.
When assessing students' knowledge with marks on
a ten-point scale, the assessments of the results of
the intermediate certification of students are taken
into account. Marks of at least 4 (four) points are
positive. Marks 1 (one), 2 (two), 3 (three) are
unsatisfactory. The results of the intermediate
certification of students in the form of a test are
assessed with the marks “passed” and “fail”. The
mark “passed” is positive; the mark “failed” is
unsatisfactory. Forms of intermediate certification
of students - tests (1st, 3rd semesters), exams (2nd,
4th semesters)




